語尾変換ツール　取扱説明書
※「語尾変換ツール」と「change data」は、必ず同じフォルダ内に置いてください。フォルダ名や場所は任意です。
○語尾の変換の設定
　「change_data」という名前のファイルを立ち上げる。（下図）

　「敬体」を左の欄に、変換後の「常体」を右の欄に入れる。
　語句を並べる順番は、「敬体」で判断する。例えば下の例では「ました」の下に「考えました」が並んでいるが、「ました」を含む「考えました」が上に並ぶようにする。

　「チェック」ボタンを押すと、下の例のように並び順が不適切と考えられるものは黄色くなる。

　黄色くなった場合は、黄色くなった語句を並び替える。
　「チェック」ボタンを押しても黄色くならない場合は、並び順が不適切でないと考えられる。
　並び順のチェックが終了したら、ファイルを閉じる。閉じるときに自動的に再保存する。
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　なお、ファイルを閉じるときにも、「チェック」ボタンを押したときと同様に並び順のチェックを自動的に行う。

○「語尾変換ツール」の使用方法
　任意のエクセルファイルを立ち上げ（画面左上に表示する）、変換したい箇所を範囲指定する。

　「変換実行」ボタンを押すと、範囲指定した部分に変換後の文章を「上書き」する。

　変換前の文章を残しておきたい場合は、他のファイルか、他の列に保存しておく。

※「敬体」から「常体」への変換が不適切な場合は、上記の説明どおりに「change data」の設定を変更する。
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※例にはないが、「係活動がよくできました。観察に真剣に取り組めました。」のように１つの文章に複数の「語尾」が存在する場合は、それぞれの「語尾」を変換する。
「係活動がよくできました。観察に真剣に取り組めました。」　⇒　「係活動がよくできた。観察に真剣に取り組めた。」






